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Gemeinde Ritten
Südtirol

Comune di Renon
Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

28.09.2026 14:15

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa 
Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Julia Fulterer Bürgermeisterin Sindaca   

Lukas Mair Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Edith Schweigkofler Mayr Gemeindereferentin Assessora   

Kurt Prast Gemeindereferent Assessore   

Thomas Seebacher Gemeindereferent Assessore   

Franz Wenter Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Helga Plankensteiner

Nach Feststellung der Gültigkeit  der Sitzung und 
der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau

Constatata la legalità dell'adunanza e la capacità 
deliberativa, la Signora

Julia Fulterer

in ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung als eröffnet. Der Aus-
schuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaca ne  assume  la  presi-
denza e dichiara aperta la seduta. La giunta passa 
alla trattazione del seguente 

GEGENSTAND OGGETTO

MOBILITÄT

Beauftragung des Mietwagenunternehmens Wenter 
Maria/Pyramiden  Taxi  mit  der  Durchführung  des 
Beförderungsdienstes  für  die  Citybuslinie 
Oberbozen  vom 13.12.2026 bis 18.12.2027 
CUP J66C26000580007 CIG BD29DB5E49 

MOBILITÀ

Incarico dell'autonoleggio Wenter Maria/Pyramiden 
Taxi all'esecuzione del servizio di trasporto della li-
nea  Citybus  a  Soprabolzano  dal  13.12.2026  al 
18.12.2027
CUP J66C26000580007 CIG BD29DB5E49 



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt, dass der Gemeindeausschuss mit 
Beschluss  Nr.  370  vom  07.09.2026  die 
Weiterführung  der  Citybuslinie  in  Oberbozen 
genehmigt hat;

Premesso  che  con  deliberazione  della  Giunta 
comunale n. 370 del 07.09.2026 è stato approvato 
la  continuazione  della  linea  Citybus  a 
Soprabolzano;

Festgestellt, dass diese Citybuslinie die Anbindung 
der  Autobuslinie  Signat  ist,  und  zwar  mit  Start 
Bushaltestelle  Seilbahn  Bergstation  Oberbozen 
über  Dorf  Oberbozen,  Linzbach,  Alter  Mühlweg, 
Geirerweg,  Am  Zagglermoos  bis  Bahnhof 
Oberbozen  mit  einem  Kleinbus  (8  Personen)  ab 
13.12.2026  ist  und  mit  folgenden  Fahrplan  bis 
18.12.2027 erfolgen soll:

Accertato che questa linea di Citybus costituisce il 
collegamento con la linea di autobus Signato, con 
partenza dalla fermata della funivia alla stazione a 
monte di  Soprabolzano, passando per il  paese di 
Soprabolzano,  Linzbach,  Via  Mulino  Vecchio,  Via 
Geirer,  Via  Am  Zagglermoos  fino  alla  stazione 
ferroviaria di Soprabolzano con un minibus (8 posti) 
a  partire  dal  13  dicembre  2026  e  secondo  il 
seguente orario fino al 18 dicembre 2027:

Fahrplan:
täglich:  Startzeiten  Bushaltestelle  Seilbahn 
Bergstation Oberbozen
um 10:55 Uhr,  12:05 Uhr,  13:55 Uhr,  15:05 Uhr, 
17:55 Uhr, 19:05

ab  Oberbozen/Bahnhof  über  Dorf  Oberbozen, 
Linzbach,  Alter  Mühlweg,  Geirerweg,  Am 
Zagglermoos bis Bahnhof/Oberbozen;

Ankunftszeiten Bushaltestelle Seilbahn Oberbozen 
Bergstation:
um 11:05 Uhr,  12:15 Uhr,  14:05 Uhr,  15:15 Uhr, 
18:05 Uhr, 19:15;

Orario:
ogni  giorno:  orari  di  partenza  dalla  fermata 
dell'autobus della stazione a monte della funivia di 
Soprabolzano
ore  10:55,  ore  12:05,  ore  13:55,  ore  15:05,  ore 
17:55, ore 19:05 
da  Soprabolzano/stazione  lungo  il  paese  di 
Soprabolzano,  Linzbach,  Via  Mulino  Vecchio,  Via 
Geirer,  Via  Zagglermoos  fino  alla  stazione  a 
Soprabolzano;
Orari  di  arrivo  alla  fermata  dell'autobus funivia  di 
Soprabolzano, stazione a monte:
ore  11:05,  ore  12:15,  ore  14:05,  ore  15:15,  ore 
18:05, ore 19:15;

Tarife:
• südtirolmobil Fix365
• südtirolmobil Fix30
• südtirolmobil  Fix  365  – 

U26 (für Studenten)
• südtirolmobil Fix30 – U26
• südtirolmobil  U19  (für 

SchülerInnen)
• südtirolmobil 65+

• südtirolmobil 70+

• südtirolmobil 75+

• südtirolmobil Flex

• Flex Family

• südtirolmobil Business

• südtirolmobil 365 Free

• südtirolmobil 365 Free*

• Fixpreis Jahresabo
• Fixpreis Monatsabo
• Fixpreis Jahresabo U26 (per 

studenti)
• Fixpreis Monatsabo U26
• Fixpreis Jahresabo U19

• Fixpreis  Jahresabo  ab  65 
Jahren

• Fixpreis  Jahresabo  ab  70 
Jahren

• Fixpreis  Jahresabo  ab  75 
Jahren

• Flexibles Verbrauchs-Abo

• flexibles Verbrauchs-Abo für 
Erziehungsberechtigte

• Flexibles  Verbrauchs-Abo 
für Unternehmen

• Kostenloses  Abo  für 
bestimmte Kategorien

• Kostenloses  Abo  für 
bestimmte Kategorien (ohne 
Entwertung)

Tariffe:
• altoadigemobilità Fix365
• altoadigemobilità Fix30
• altoadigemobilità  Fix  365 

– U26 (studenti)
• altoadigemobilità  Fix30  – 

U26
• altoadigemobilità  U19 

(per scolari)
• altoadigemobilità 65+

• altoadigemobilità 70+

• altoadigemobilità 75+

• altoadigemobilità Flex

• Flex Family

• altoadigemobilità 
Business

• altoadigemobilità  365 
Free

• altoadigemobilità  365 
Free*

• Abbonamento annuale
• Abbonamento mensile
• Abbonamento  annuale  (per 

studenti)
• Abbonamento mensile U26

• Abbonamento  annuale  U19 
(per scolari)

• Abbonamento  annuale  dai 
65 anni

• Abbonamento  annuale  dai 
70 anni

• Abbonamento  annuale  dai 
75 anni

• Abbonamento  a  consumo 
flessibile

• abbonamento  a  consumo 
flessibile per genitori

• abbonamento  a  consumo 
flessibile per aziende

• abbonamento  gratuito  per 
determinate categorie

• abbonamento  gratuito  per 
determinate  categorie 
(senza obliterazione)

• Fahrgäste,  die  eine  Einzelfahrt  lösen,  zahlen 
Euro 2,00 pro Fahrt;

• Viaggiatori che fanno un biglietto di corsa singola 
pagano euro 2,00;

Ausstattung des Busses für Bezahlung:
Mobile Registrierkasse
für Karten: Smartphone

Dotazione del pulmino per il pagamento:
cassa registrazione mobile
per carte: Smartphone

Haltestellen:
Oberbozen/Bahnhof
Kondominium Cora-Cora
Feuerwehrhalle
Linzbach
Alter Mühlweg

Fermate:
Soprabolzano/Stazione
Condominio Cora-Cora
Caserma Vigili del fuoco
Linzbach
Via Mulino Vecchio



Kirchweg
Geirerweg
Handwerkerzone 
Sportplatz
Bahnhof Oberbozen;

Via della Chiesa
Via Geirer
Zona Artigianale
Campo sportivo
Stazione Soprabolzano;

Nach Einsichtnahme in den Art. 21-ter des Landes-
gesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1 und festge-
stellt,  dass für  diese Dienstleistung derzeit  weder 
Rahmenvereinbarungen noch Konventionen seitens 
der Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und Lie-
feraufträge  (AOV)  abgeschlossen  sind  und  diese 
auch nicht über den elektronischen Markt des Lan-
des Südtirol beschafft werden kann;

Visto l’art. 21-ter della legge provinciale 29 gennaio 
2002, n. 1 ed accertato che per questo servizio at-
tualmente non sono attive convenzioni-quadro sti-
pulate dall’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza 
in materia di contratti pubblici di lavori, servizi e for-
niture  (ACP),  ne  può essere  acquistata  tramite  il 
mercato elettronico provinciale;

Festgestellt,  dass  deshalb  auf  das  telematische 
System des Landes zurückgegriffen wird;

Accertato che, per questo motivo si ricorre al siste-
ma telematico provinciale;

Hervorgehoben,  dass  die  Auftragssumme  dieser 
Dienstleistung  unter  140.000  Euro  liegt,  weshalb 
gemäß Art. 26, Absatz 1, Buchstabe b) des Landes-
gesetzes vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 und Art. 
50, Absatz 1, Buchstabe b) des Gesetzesvertreten-
den Dekrets vom 31. März 2023, Nr. 36 ein Direk-
tauftrag erteilt  werden kann und dieses Verfahren 
aus  Gründen  der  Wirtschaftlichkeit,  Effizienz  und 
Beschleunigung,  des  erleichterten  Zugangs  von 
Kleinst-,  Klein-  und  mittleren  Unternehmen sowie 
angesichts  des  geringen  Vertragswertes  gewählt 
werden soll;

Rilevato che l'importo complessivo di questo servi-
zio è inferiore a euro 140.000, che per questo moti-
vo ai  sensi  dell'art.  26,  comma 1,  lettera b) della 
legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16 e dell’art. 
50, comma 1, lettera b) del  decreto legislativo 31 
marzo 2023, n. 36 può essere effettuato un affida-
mento diretto e che per ragioni di economicità, effi-
cacia,  tempestività,  per  favorire  la  partecipazione 
delle microimprese, piccole e medie imprese non-
ché per il  modico valore contrattuale viene scelta 
questa procedura;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Anwendungsrichtlinie 
Nr. 4 – Direktvergaben – genehmigt mit Beschluss 
der Landesregierung vom 28. Januar 2025, Nr. 40;

Vista la linea guida n. 4 - Affidamenti diretti – appro-
vata con deliberazione della Giunta provinciale del 
28 gennaio 2025, n. 40;

Nach der durchgeführten Marktforschung; Dopo l’indagine di mercato eseguita;

Nach Einsichtnahme in das eingegangene Angebo-
te des Mietwagenunternehmens Wenter Maria/Py-
ramiden Taxi vom 24.09.2026 im Betrag von Euro 
21.900,00 zuzüglich 10 % MwSt. , insgesamt Euro 
24.090,00;

Vista  l’offerta  dell’autonoleggio  Wenter 
Maria/Pyramiden Taxi del 24.09.2026 nell'importo di 
euro  21.900,00 più  IVA  del  10%,  totale  euro 
24.090,00;

Festgestellt, dass das vorgelegte Angebot die Be-
dürfnisse  der  Verwaltung  erfüllt,  der  Anbieter  auf 
die  Durchführung  derartiger  Aufträge  spezialisiert 
ist,  keine  Ausschlussgründe gemäß  Art.  99  des 
GVD Nr.  36/2023 bestehen und  das  Angebot  im 
Verhältnis zu Qualität und Preis angemessen ist;

Accertato che, l’offerta presentata soddisfa le esi-
genze dell’amministrazione, l’offerente è specializ-
zato nell’esecuzione di prestazioni del genere, che 
non sussistono motivi di esclusione ai sensi dell'art. 
99 del D.lgs. n. 36/2023 e che l’offerta è congrua 
sotto  l‘aspetto  del  prezzo  in  rapporto  alla  qualità 
delle prestazioni;

Nach  einer  kurzen  Diskussion  und  nach 
allgemeinem  Dafürhalten  der  Mitglieder  aufgrund 
des  öffentlichen  Interesses,  das  Mietwagen-
unternehmen  Wenter  Maria/Taxi  Pyramiden  ab 
13.12.2026  bis  zum  18.12.2027  mit  dem 
Beförderungsdienst für den Citybuslinie Oberbozen 
gemäß  oben  genannten  Bedingungen  zu 
beauftragen;

Dopo  una  breve  discussione  e  sentito  il  parere 
favorevole  dei  membri  di  incaricare  in  base 
all'interesse  pubblico  l'impresa  d'autonoleggio 
Wenter Maria/Taxi Pyramiden dal 13.12.2026 fino al 
18.12.2027 con il  servizio di trasporto per la linea 
Citybus Soprabolzano alle succitate condizioni;

Aufgrund  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(3GirOvr3m3oTWNC7iVmRYgZ7Xr5Wp1KFp/2F5I
D7x/8=)  und  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit 

Visti  i  pareri  prescritti  dal  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 
in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(3GirOvr3m3oTWNC7iVmRYgZ7Xr5Wp1KFp/2F5I
D7x/8=)  e  quella  contabile 
(ZJZI6VeM2vVlZtWtydMemDt/Bpnr/JpfLCOESPxm/
Qk=),  attestante  la  copertura  finanziaria,  della 



(ZJZI6VeM2vVlZtWtydMemDt/Bpnr/JpfLCOESPxm/
Qk=)  mit  Bestätigung  der  finanziellen  Deckung 
dieses Beschlusses;

presente deliberazione;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026-2027;

Visto il bilancio di previsione per l'anno 2026-2027;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz  vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Mit  Stimmeneinhelligkeit  der  anwesenden 
Mitglieder, ausgedrückt in gesetzlicher Form;

Ad unanimità di voti favorevoli dei membri presenti, 
espressi in forma legale;

BESCHLIESST DELIBERA

1) das Mietwagenunternehmen Wenter Maria/Pyra-
miden Taxi  mit  der Durchführung des Beförde-
rungsdienstes der Buslinie „Citybus Oberbozen“ 
für die Dauer ab 13.12.2026 bis zum 18.12.2027 
im Betrag von Euro 21.900,00 zuzüglich MwSt. 
10 %, insgesamt Euro 24.090,00 zu beauftragen;

1) di incaricare l'autonoleggio Wenter Maria/Pyrami-
den Taxi con l'esecuzione del servizio di traspor-
to della linea autobus “Citybus Soprabolzano” per 
la  durata  dal  13.12.2026  fino  al  18.12.2027 
nell'importo di euro 21.900,00 più IVA del 10%, 
totale euro 24.090,00;

2) festzuhalten,  dass für  die Kosten des Dienstes 
von Euro 24.090,00 der Gemeinde ein Landes-
beitrag  gemäß  Landesgesetz  Nr.  15  vom 
23.11.2015 von 50 % zusteht;

2) di stabilire che per le spese del servizio di euro 
24.090,00 al  Comune spetta un contributo pro-
vinciale ai sensi della legge provinciale n. 15 del 
23.11.2015 del 50%;

3) die  gegenständliche  Ausgabe  von  Euro 
24.090,00 mit Landesbeitrag im Betrag von Euro 
12.045,00  und  mit  Eigenmitteln  zu  finanzieren 
und wie folgt zu verpflichten:
Kostenstelle: Mobilität
Kapitel: öffentliche Dienstleistungsaufträge
Fälligkeit 2026: Euro 1.233,72
Fälligkeit 2027: 22.856,28;

3) di finanziare la presente spesa di euro 24.090,00 
con  contributo  provinciale,  nell’importo  di  euro 
12.045,00 e con i mezzi propri e di imputarla co-
me segue:
Centro di costo: mobilità
Capitolo: contratti di servizio pubblico
Esigibilità 2026: euro 1.233,72
Esigibilità 2027: euro 22.856,28;

4) die  Einnahmen  aus  Beiträgen  von  Euro 
12.045,00 wie folgt festzustellen:
Kostenstelle: Mobilität
Kapitel: Laufende Zuweisungen von autonomen 
Regionen und Provinzen
Fälligkeit 2027.

4) di  accertare  l’entrata  da  contributi  di  euro 
12.045,00 come segue;
Centro di costo: mobilità
Capitolo: Trasferimenti correnti da Regioni e pro-
vince autonome
Esigibilità 2027.

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz  vom 3. Mai 2018, Nr. 2, je-
der Bürger gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  der  Veröffentlichung  beim  Gemeinde-
ausschuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit  dieses  Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof, Au-
tonome Sektion Bozen, Rekurs eingereicht werden. 
Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Si fa presente che, ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2, entro il periodo di pubblicazio-
ne, ogni cittadino può  presentare alla giunta comu-
nale opposizione a questa deliberazione. Entro 60 
giorni  dall'esecutività  della  presente  deliberazione 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regiona-
le di Giustizia Amministrativa, sezione autonoma di 
Bolzano. Nel settore degli affidamenti pubblici il ter-
mine  di  ricorso  è  di  30  giorni  (art.  120  D.lgs.  n. 
104/2010).



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA GENERALSEKRETÄRIN - SEGRETARIA GENERALE

 Julia Fulterer  Helga Plankensteiner
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